
 
                                                                                               INŠPEKTORÁT ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA ŽILINA 
 

 
ODBOR INTEGROVANÉHO POVOĽOVANIA A KONTROLY 

 

Číslo: 9345/77/2024-48068/2024/2024/770440104/Z7                                           V Žiline, dňa 23.12.2024 

 
 
 

ROZHODNUTIE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 
a) zákona NR SR č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 
konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2. a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 
konania vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), 
 

vydáva zmenu  

i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a  
 

č. 3402/770440104/900-Chy zo dňa 07.11.2005 na vykonávanie činností v prevádzke 

„Farma HYZA a.s., (výkrm brojlerov), prevádzka Strečno“  
 

pre prevádzkovateľa 

Farma HYZA a.s., Odbojárov 2279/37, 955 92 Topoľčany, IČO: 36 519 081 

 
v znení jeho neskorších zmien č. 3457-16400/2008/Chy/770440104/Z1-U1 zo dňa 15.05.2008, 
č.6373-22176/2008/Chy/770440104-Z2-SP1 zo dňa 30.06.2008, č.70-11178/2009/Rek/ 
770440104/Z3-KRZ2 zo dňa 02.04.2009, č.70-11912/2009/Rek/770440104/Z3 zo dňa                            
09.04.2009, č.9593-2671/2012/Rek/770440104/Z4-KRZ2 zo dňa 30.01.2012, č.1941-7930/ 
2014/Žer/7704401014/Z5 zo dňa 12.03.2014, č.7186/77/2020-31364/2020/770440104/Z6 zo 
dňa 24.09.2020 (ďalej len „integrované povolenie“), podľa § 3 ods. 1 a 2 zákona o IPKZ 
nasledovne: 
 
a) 
Časť:  
Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky „Farma HYZA a.s., (výkrm brojlerov), 
prevádzka Strečno“  je:  
(strana 2/22  integrovaného povolenia  č. 3402/770440104/900-Chy zo dňa 07.11.2005):   
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dopĺňa: 

v oblasti ochrany ovzdušia: 
- súhlas na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja 
znečisťovania ovzdušia Výkrm brojlerových kurčiat, Aktualizácia č.2 (ďalej len „Súbor  
TPP a TOO“) podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2 zákona o IPKZ, v súlade  s § 26 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len „zákon o ovzduší“).  
 

 
b)  

mení celý text integrovaného povolenia nasledovne: 
 

I. Údaje o prevádzke 

A. Zaradenie prevádzky 
 
1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 
 

6.6.a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny s miestom pre viac ako 40 000 ks hydiny. 
            NOSE-P: 110.05 
 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného 
prostredia. 

 
2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 
Prevádzka je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia 
kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia: 
 

- prevádzka – veľký stacionárny zdroj znečisťovania ovzdušia:  
6.12.1. c)    Chov hospodárskych zvierat – hydiny s projektovaným počtom chovných miest  
40 000 ks (220 000 ks brojlerových kurčiat) – v súčasnosti je celkový počet chovných miest 
znížený o jednu halu, ktorá vyhorela a do dnešného dňa ešte nebola obnovená.  
 

jeho súčasťou je technologické vykurovanie:  
1.1.2. Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 
s nainštalovaným  súhrnným menovitým tepelným príkonom  0,3 MW a < 50 MW (vykurovanie 
hál je zabezpečované teplovzdušnými agregátmi Ermaf s výkonom 90 kW (príkon 95 kW);  
v počte 2 ks v jednej hale o celkovom menovitom tepelnom príkone 1,9 MW. 

 

3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 
- zhromažďovanie a triedenie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti v prevádzke 

(nebezpečné a ostatné odpady). 
 

4. Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných podľa vodného zákona: 
-   vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd,  
-  zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami. 
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5. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 
 Prevádzka nie je zaradená do systému environmentálneho manažérstva. 
 
6. Názov rozhodnutia Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných technikách:  

Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 
technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných  (ďalej len „BAT“). 
 
Umiestnenie prevádzky: 

Prevádzka je umiestnená v katastrálnom území Strečno na parcelách KN č.: 1285/1, 1285/6 – 
1285/22, LV 1052, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.  
 
Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalej prevádzky Okresným národným výborom, 
odborom územného plánovania Žilina, rozhodnutím (povolenie užívať budovy) č. 1775/81-Jš zo 
dňa 25.11.1981. 

 
Povolenia a súhlasy vydané pre prevádzku „SHP a.s.“: 
 

Podľa zákona o ovzduší: 
- Súhlas na zmenu Súboru  TPP a TOO podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2 zákona o IPKZ, v súlade  s § 
26 ods. 1 písm. e) zákona o ovzduší. 
- Súhlas na určenie rozsahu a požiadaviek vedenia prevádzkovej evidencie veľkých zdrojov 
znečisťovania ovzdušia podľa § 3 ods. 3 písm. a) 10. zákona o IPKZ, v súlade s § 26 ods. 3 písm. f) 
zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší (v súčasnosti už neplatný zákon). 

 

Podľa zákona o vodách: 
- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd podľa § 8 ods. 2 písm. 
b)6. zákona IPKZ, v súlade s § 21 ods. 1 písm. d) zákona č 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene 
zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný 
zákon“). 
 

Prehodnotenie a aktualizácia podmienok integrovaného povolenia podľa § 33 ods. 1 písm. f) 
zákona o IPKZ. 

 
 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke 
 

1.   Charakteristika prevádzky 
 

Umiestnenie prevádzky: kraj Žilinský, okres Žilina, katastrálne územie prevádzky Strečno. 
Dátum začatia činnosti prevádzky: v roku 1981 pôvodný prevádzkovateľ Hydinársky štátny 
majetok Bratislava. 
Predpoklad ukončenia činnosti: nepredpokladá sa 
 

Zameranie hlavnej činnosti prevádzky: chov brojlerov  
Projektovaná kapacita prevádzky: 220 000 ks  
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Členenie prevádzky:  
- jednopodlažné výkrmové haly č.1 – 10 so žumpami (10 x 10 m3), 
- administratívna budova s hygienickým zariadením (žumpa na splaškové vody 6,64 m2), 
- sklad nebezpečných odpadov a škodlivých látok (nafta, oleje...), 
- vodný zdroj, studňa a vodojem - v súčasnosti mimo prevádzky, 
- silá na kŕmnu zmes, 
- krytý sklad trusu so žumpou (10 m3)  - v súčasnosti sa používa ako sklad slamy, 
- náhradný zdroj energie, 
- dažďová kanalizácia, 
- sedimentačné nádrže na dažďovú vodu s vyústením do vodného toku. 
 

- vstupy do prevádzky: voda, elektrická energia, zemný plyn, kŕmne zmesi, vitamíny, liečivá, 
jednodňové kurčatá, podstielka, pohonné hmoty, olej (mazivá), 
- výstupy z prevádzky: brojlery, použitá hydinová podstielka, odpadová voda z oplachu hál. 
 

Prevádzková doba: nepretržitá prevádzka. 
 
2.    Opis prevádzky a technológie chovu  
 

Technológia chovu brojlerov 
Výkrm prebieha v desiatich objektoch, z toho jeden objekt je dvojpodlažný (hala č.3), ďalšie sú 
jednopodlažné. Celková kapacita hál je 220 000 ks kurčiat v priemernej porážkovej hmotnosti 
2,0 kg. Výkrm trvá cca 36 – 42 dní, za rok sa uskutoční 7 turnusov. Medzi turnusmi sú 7 až 14 
dňové prestávky na čistenie chovných hál. 
Ustajnenie kurčiat je voľné na hlbokej podstielke. Na 1 m2 sa naskladňuje v letnom období cca 
18 ks a v zimnom období cca 20 ks kurčiat – cieľový maximálny počet pri priemernej porážkovej 
hmotnosti 2,0 kg. Množstvo naskladnených jednodňových kurčiat zohľadňuje priemerný a 
normovaný úhyn počas turnusu. Haly sa vystieľajú rezanou podstielkou. Podlaha je betónová na 
štrkovom lôžku. 
Kŕmenie je trojfázové. Kŕmna zmes sa podáva podľa veku kureniec od prvého dňa BR1 štartér, 
neskôr BR2 rastová a nakoniec BR3 finál. Krmivo sa privádza špirálovým dopravníkom (1 ks v 
každej hale) do pozdĺžnych kŕmnych liniek a odtiaľ automaticky do kŕmnych misiek. 
Voda na napájanie je z verejného rozvodu rozvodmi dodávaná do napájačiek. Do vody sa 
pridávajú vitamíny a v prípade potreby antibiotiká.  
Počas turnusu sa haly vetrajú automatickou vzduchotechnikou. Vzduch je nasávaný pomocou 
mechanických nasávacích klapiek na bokoch hál umiestnených striedavo vo výške 1,2 – 1,4 m od 
zeme. Vzduch je vysávaný bočnými ventilátormi v kombinácií so stropnými ventilátormi. V hale 
č.3 sú použité na 1. podlaží len bočné ventilátory a na 2. podlaží len stropné ventilátory. 
Ovládanie vzduchotechniky je automatické. Spotreba energie na vetranie, osvetlenie a 
dopravníky je cca 570 800 kW/rok. 
Kurčatá sa vyskladňujú pri priemernej váhe 1,7 kg. Uhynuté kurčatá sa počas turnusu uskladňujú 
v kafilerickom boxe. Po vyskladnení sa odstráni použitá podstielka, haly sa umyjú tlakovou 
vodou, dezinfikujú mokrou dezinfekciou, navezie sa nová podstielka a vykoná sa plynovanie hál. 
Čistenie hál sa vykonáva vysokotlakovými čistiacimi prístrojmi. Dezinfekciu zabezpečuje externá 
odborná organizácia. 
Na začiatku turnusu sa haly vykúria na 33 °C. Postupne s rastom kurčiat sa teplota znižuje. 
Vykurovanie sa zabezpečuje plynovými teplovzdušnými agregátmi ERMAF GP 75 s horákmi so 
zníženým obsahom NOx (2 ks v každej hale, výkon á 70 kW, spotreba zemného plynu cca 238 
000 m3/rok). 
Použitá podstielka sa používa ako hnojivo na pozemkoch iných družstevníkov, kde sa zaoráva. 
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Nakladanie s odpadovými vodami: 
Priemyselné odpadové vody z čistenia hál sú odvádzané do desiatich samostatných 
prefabrikovaných žúmp s objemom 10 m3. Pre každú halu je určená jedna samostatná žumpa. 
Odpadové vody vznikajúce v sklade trusu sú odvádzané do samostatnej prefabrikovanej žumpy 
s objemom 10 m3. 
Dažďové vody zo striech prevádzkových objektov, vnútorných komunikácií a spevnených plôch 
pred jednotlivými chovnými halami sú odvádzané dažďovou kanalizáciou do dvojkomorovej 
sedimentačnej dažďovej zdrže  s objemom 2 x 68 m3, odkiaľ sú vypúšťané do povrchového toku 
„Z pod Kosovej“. 
 

Zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami: 
Znečisťujúce látky používané v prevádzke sú obstarané iba v prípade ich potreby a ihneď sú 
použité bez predchádzajúceho alebo následného skladovania. Trvalé skladovanie znečisťujúcich 
látok nie je realizované. Náhradný zdroj energie (dieselagregát), v ktorom sa škodlivé látky 
používajú, je umiestnený v zastrešenom a uzamknutom objekte a je havarijne zabezpečený. 
Manipulácia so znečisťujúcimi látkami je vykonávaná pri prečerpaní do prevádzkovej nádrže 
náhradného zdroja z prenosného obalu – 20 l bandaska a iba pri dlhotrvajúcom výpadku el. 
energie z 200 l suda umiestnenom v záchytnej kovovej vani. 
 

Ochrana ovzdušia: 
Odsávanie hál je zabezpečené 2 ks čelných ventilátorov a 11 ks stropných ventilátorov. Výška 
vypúšťania odpadových plynov 1 m nad zemou pri čelných ventilátoroch a 1m nad strechou pri 
stropných ventilátoroch. Znečisťujúca látka je NH3. 
Vykurovanie hál je zabezpečované teplovzdušnými agregátmi Ermaf s výkonom každého 90 kW 
v počte 2 ks na halu. Administratívna budova je vykurovaná elektrickým vykurovaním. 
 

Spotreba zemného plynu v prevádzke je cca 200 – 250 tis. m3 za rok.  
Manipulácia a skladovanie použitej podstielky, trusu a odpadovej vody z oplachu hál je difúznym 
zdrojom emisií NH3 a lokálne môže spôsobovať zápach. 
 

Vo všetkých halách na chov brojlerov je osadené chladenie – rosením. 
 
Nakladanie s odpadmi: 
Nebezpečné odpady sú zhromažďované v sklade nebezpečných odpadov. Jedná sa o samostatný 
sklad  s betónovou podlahou so záchytnými kovovými nádobami. V podlahe nie sú žiadne vpuste 
bez možného úniku do vonkajšieho prostredia, alebo do dažďovej kanalizácie. Nebezpečné 
odpady sú skladované v sudoch alebo v bandaskách umiestnených na kovovej záchytnej vani. 
Zmesový komunálny odpad  sa zhromažďuje v kontajneroch a je riešený prostredníctvom Obce. 
 

Použitá podstielka je odovzdávaná iným odberateľom. Uhynuté zvieratá sú uskladňované 
v kafilerickom kontajneri, odkiaľ sú pravidelne odvážané na zneškodnenie oprávnenou 
organizáciou. 
 
Sklad slamy (pôvodný sklad trusu)  
Parametre Skladu: 
- Zastavaná plocha     603,5 m2 
- Obostavaný priestor     2 938 m3 
-  Úžitková plocha skladu  563 m2 
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Obvodové murivo do výšky 3 000 mm z tehál, železobetónový veniec výšky 200 mm, 
železobetónová oporná stena hrúbky  150 – 250 mm do výšky 600 mm  je ukotvená po celom 
obvode do betónovej podlahy. Slúži na uskladnenie slamovej podstielky.  
 

Skladovanie krmiva - kŕmne silá 
Oceľové, uzatvorené, nadzemné zásobníky, s kapacitou 20 t/ silo. Počet 2ks pre každú halu. 
 

Elektrická energia   
Prevádzka je napojená na verejnú elektrickú sieť. V prípade výpadku dodávky elektrickej energie 
je automaticky zapnutý náhradný zdroj – dieselagregát. Čerpanie motorovej nafty sa vykonáva 
z 200 l suda priamo do nádrže agregátu. Skladovanie PHM nie je v prevádzke. 
 
 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 
 

A.1.  Všeobecné podmienky 

A.1.1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

A.1.2. Všetky plánované zmeny charakteru, činnosti prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré môže 
mať vplyv na životné prostredie, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto 
zmeny musia byť inšpekcii vopred ohlásené. 

A.1.3. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 
jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 
zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností; 
súčasťou oznámenia je doklad o prechode práv. Pri zániku prevádzkovateľa je za 
dodržanie povinností vyplývajúcich z povolenia zodpovedný vlastník prevádzky. 

A.1.4. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre 
ktoré je v integrovanom povolení určený termín splnenia. 

A.1.5. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 
normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 
zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia 
a bezpečnosti ľudí. 

A.1.6. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 
podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

A.1.7. Prevádzkovateľ je povinný umožniť orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä 
vstup do prevádzky, odber vzoriek, nahliadnutie do evidencie a iných písomností 
o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé 
a úplné  informácie a vysvetlenia. 

A.1.8. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu údajov o prevádzke a o plnení záväzných 
podmienok prevádzkovania. 

A.1.9. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie záväzných technicko-prevádzkových  
predpisov, technicko-organizačných a havarijných opatrení, prevádzkových parametrov, 
ktoré sú spracované pre prevádzku. 

A.1.10. Prevádzkovateľ svojou činnosťou nesmie ohrozovať kvalitatívne parametre prírodných 
liečivých zdrojov a prevádzku prírodných liečebných kúpeľov v Turčianskych Tepliciach. 
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A.1.11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky všetkých právoplatných rozhodnutí 
týkajúcich sa užívania stavby, ktorá je súčasťou prevádzky a užívania stacionárneho 
zdroja, ktorý je súčasťou prevádzky, ktoré boli vydané Slovenskou inšpekciou životného 
prostredia. 
 

A.2.  Podmienky pre dobu prevádzkovania 

A.2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

A.2.2. Prevádzka je prevádzkovaná 7 dní v týždni, nepretržite. 
 
A.3.  Podmienky pre suroviny, pomocné látky, energie, výrobky 

A.3.1. V prevádzke je možné používať: 
Suroviny: 

 jednodňové kurčatá - max. 220 000 ks na jeden turnus (v cieľovej priemernej 
porážkovej hmotnosti 2,0 kg) 

 kŕmne zmesi s riadeným obsahom živín a bioprípravkov 
 vitamíny - podľa potreby 
 liečivá - podľa potreby 
 pitná voda  
 slama  

znečisťujúce látky: 
 nafta  
 oleje  

Pomocné látky: 
 voda na umývanie hál 
 čistiace a dezinfekčné prostriedky 

Energie: 
 zemný plyn 
 elektrická energia 

Výrobky: 
 brojlery 
 použitá hydinová podstielka 

                                                 

A.3.2. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o každom plánovanom použití nových 
znečisťujúcich látok. K oznámeniu musí byť priložená karta bezpečnostných údajov 
znečisťujúcej látky. 

A.3.3. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých 
používaných znečisťujúcich látok. 

A.3.4. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaných surovín a látok, množstvá 
zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

 

A.4. Odber vody 

Podľa vyjadrenia prevádzkovateľa areálová studňa vyschla a preto sa podzemná voda už 
neodoberá. Voda na prevádzkové účely je odoberaná z verejného rozvodu obce.  

 

A.5.   Technicko-prevádzkové podmienky 

A.5.1. Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného 
povolenia, musia byť oboznámení s obsahom povolenia. 
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A.5.2. Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných 
a hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí 
dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie. 

A.5.3. Prevádzkovateľ je v zmysle  zákona o  IPKZ  povinný umožniť  orgánu štátneho dozoru 
kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných  
meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke a poskytnúť pravdivé 
a úplné informácie a vysvetlenia a platné bezpečnostné listy všetkých chemických látok. 

A.5.4. Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami 
určenými v tomto povolení. 

A.5.5. Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade predpismi výrobcov používaných zariadení 
a v súlade s platným Prevádzkovým predpisom, ktorý obsahuje požiadavky na 
dodržanie chovného cyklu, postup čistenia a dezinfekcie hál, návod na obsluhu 
a údržbu vyhrievacieho a vetracieho zariadenia, spôsob nakladania so znečisťujúcimi 
látkami, s odpadmi a odpadovými vodami a spôsob monitorovania prevádzky.   

A.5.6. Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu, ročnú a priebežnú prevádzkovú evidenciu o zdroji 
znečisťovania ovzdušia a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia v súlade 
s platnou legislatívou na úseku ochrany ovzdušia. Priebežná evidencia zdroja 
znečisťovania ovzdušia bude obsahovať nasledovné údaje: 

- počet naskladnených brojlerov v jednotlivých výkrmových halách na začiatku výkrmu, 

- počet vyskladnených brojlerov po skončení výkrmu, 

- dĺžka a počet jednotlivých turnusov počas roku, 

- počty uhynutých ks za jednotlivé turnusy, 

- spotreba napájacej vody za jednotlivé turnusy, 

- teplota v jednotlivých halách, 

- údaje o množstve a type podaných liečiv, veterinárnych vyšetreniach a kontrolách, 

- množstvo spotrebovaného krmiva, elektrickej energie a plynu v jednotlivých halách za 
jednotlivé výkrmové turnusy, 

- údaje o kontrole prevádzky a technického stavu prevádzky v súlade s podmienkou I.7.1. 
tohto povolenia, 

- množstvo a dĺžka uskladnenia trusu v krytom sklade trusu,  

- stav naplnenia žúmp a vývoz odpadových vôd zo žúmp. 

A.5.7.   Kŕmne linky a napájacie linky musia byť umiestnené v optimálnej výške k veku 
brojlerov. 

A.5.8.    Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa predišlo znečisteniu 
ovzdušia prachom. 

A.5.9.    Pre kŕmenie brojlerov využívať fázový výkrm - druhy kŕmnej zmesi podľa veku hydiny. 

A.5.10. Používať kŕmne zmesi s riadeným obsahom živín a bioprípravkov, aby sa znížilo 
vylučovanie dusíka a následne amoniaku.  

A.5.11. Používať kŕmne zmesi obohatené o ľahko dostupný fosfor na lepšie využitie živín 
z krmiva. 

A.5.12. Haly na výkrm brojlerov musia byť vykurované podľa požiadaviek na vek hydiny. 
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A.5.13. Haly pre výkrm brojlerov musia byť odsávané ventilátormi a odsávaný vzduch musí byť 
vypúšťaný výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

A.5.14.  Pri poruche odsávania musí byť táto okamžite odstránená, aby sa predišlo úhynu 
hydiny. 

A.5.15.  Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie podľa vypracovaného 
a schváleného Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 
opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja (ďalej len Súbor TPP 
a TOO). 

A.5.15.1. Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 
zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke Veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia, 
Výkrm brojlerových kurčiat, Ev.č. 06/STPP a TOO/2000, Aktualizácia č.2, z 08/2024 sa 
schvaľuje v rozsahu predloženom prevádzkovateľom a schválený Súbor TPP a TOO sa 
stáva súčasťou dokumentácie zdroja znečisťovania ovzdušia.      

A.5.16.  Pri každej zmene na zdroji znečisťovania ovzdušia, je potrebné požiadať o súhlas alebo 
povolenie príslušného orgánu ochrany ovzdušia - inšpekciu a zmenu zapracovať do 
Súboru TPP a TOO.  

A.5.17. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce 
kvalitu ovzdušia v zmysle podmienok F. tohto rozhodnutia. 

A.5.18. Pravidelne, denne sa musia z hál odstraňovať uhynuté zvieratá. Skladovanie uhynutých  
zvierat musí byť v súlade s veterinárnymi predpismi.  

A.5.19. Pri nakladaní s telami uhynutých zvierat dbať na hygienu a dezinfekciu. 

A.5.20. Uhynuté zvieratá bezodkladne odovzdávať organizácii oprávnenej na zneškodňovanie 
uhynutých zvierat, na základe písomnej zmluvy. 

A.5.21. V prípade mimoriadneho úhynu zvierat okamžite informovať Regionálnu veterinárnu 
a potravinovú správu. 

A.5.22. Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do 
ovzdušia podľa schváleného postupu výpočtu. 

A.5.23.  Po skončení chovného cyklu musia byť haly vyčistené a dezinfikované. 

A.5.24.  Na čistenie hál využívať vysokotlaké čističe s nízkou spotrebou vody. 

A.5.25. Vyhľadávať a opravovať prípadné úniky vody, všetky kontroly zaznamenávať do 
prevádzkového denníka. 

A.5.26. Priemyselné odpadové vody z čistenia hál a skladu trusu, akumulované v jednotlivých 
žumpách, je možné aplikovať na poľnohospodársku pôdu ako hnojivovú závlahu podľa 
hnojného plánu, na základe platnej zmluvy s odberateľom. 

A.5.27. Prebytočné priemyselné odpadové vody z čistenia hál, zachytené v žumpách, musia byť 
vyvážané na zneškodnenie u oprávnenej organizácie na základe platnej zmluvy o 
odbere a vyčistení odpadových vôd. 

A.5.28.  Splaškové odpadové vody musia byť zachytávané v žumpe (6,64 m3) umiestnenej pri 
administratívnej budove a musia byť vyvážané na zneškodnenie u oprávnenej 
organizácie na základe platnej zmluvy o odbere a vyčistení odpadových vôd. 
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A.5.29. Výška hladiny odpadových vôd v žumpách nesmie prekročiť viac ako 90 % objemu 
žumpy. Maximálna výška hladiny musí byť v žumpách kontrolovaná pred každým 
ukončením turnusu. 

A.5.30. Zakazuje sa aplikovať do vlastnej pôdy v areáli farmy odpadové vody akumulované 
v žumpách. 

A.5.31. Viesť záznamy o vyčerpávaní odpadových vôd zo všetkých žúmp v prevádzkovej 
evidencii (množstvo vôd, čas čerpania, miesto ich odvozu). 

A.5.32. Udržiavať poriadok okolo sedimentačných nádrží, pravidelne kosiť a odstraňovať 
neželaný krovinatý porast. 

A.5.33. Použitá podstielka z hál musí byť odstraňovaná po každom turnuse. 

A.5.34. Použitú hydinovú podstielku nakladať z chovných hál priamo na prepravnú vlečku, 
alebo iný dopravný prostriedok. Použitá hydinová podstielka sa nesmie vyhŕňať na 
spevnené plochy pred halami. Vyskladňovanie použitej hydinovej podstielky 
z jednotlivých  hál obmedziť na čo najkratšiu možnú dobu (max. 3 dni). 

A.5.35. Kanalizačné vpuste na spevnených plochách pred halami musia byť v čase 
vyskladňovania použitej hydinovej podstielky zabezpečené pred jej vniknutím do 
dažďovej kanalizácie. 

A.5.36. Dažďovú kanalizáciu a sedimentačnú dažďovú zdrž prevádzkovať a vykonávať jej 
údržbu, podľa prevádzkového predpisu vypracovaného prevádzkovateľom. 

A.5.37. Sedimentačná dažďová zdrž musí byť vybavená funkčným zariadením na zachytávanie 
plávajúcich nečistôt. 

A.5.36. Pri činnosti prevádzky dodržiavať „Prevádzkový a manipulačný poriadok vodného 
hospodárstva“ pre hydinársku farmu. 

A.5.37. Použitá hydinová podstielka sa musí odovzdať iným odberateľom (družstevníkom) na 
základe platnej zmluvy. 

A.5.38. V prípade, že prevádzkovateľ bude mať poľnohospodársku pôdu vlastnú alebo v nájme, 
na ktorú bude aplikovať použitú hydinovú podstielku, musí spracovať Hnojný plán 
a bude povinný plniť povinnosti vyplývajúce z vodného zákona pre Kódex správnej 
poľnohospodárskej praxe (najmä zaorať podstielku do 24 hod. od jej aplikácie na pôdu). 

A.5.39. O vývoze a aplikácii hnoja do pôdy  informovať  v zmysle § 36  zákona č. 146/2023 Z. z. 
ochrane ovzdušia príslušnú obec, dotknuté obce a verejnosť vhodným spôsobom. 

  

A.6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so znečisťujúcimi látkami 

A.6.1.  Zabezpečiť, aby všetky skladovacie nádrže, manipulačné plochy a skladovacie priestory, 
kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, boli zabezpečené v súlade s právnymi 
predpismi na úseku ochrany vôd a aby nedošlo k ich úniku do povrchových alebo 
podzemných vôd alebo do kanalizácie. 

A.6.2.  Znečisťujúce látky v prevádzke skladovať len na miestach zabezpečených v súlade 
s právnymi predpismi na úseku ochrany vôd, vybavených nepriepustnou podlahou so 
záchytnou nádržou. Zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami mimo vyhradené 
zabezpečené sklady a plochy je zakázané. 



 
strana 11 z 54  rozhodnutia č. 9345/77/2024-48068/2024/2024/770440104/Z7                                                                                    

 

 

 

A.6.3.    Prevádzkovateľ je povinný robiť potrebné opatrenia, aby pri zaobchádzaní s 
nebezpečnými látkami a nebezpečnými odpadmi nevnikli tieto do povrchových alebo 
podzemných vôd, alebo neohrozili ich kvalitu. 

A.6.4. S použitými obalmi so znečisťujúcich látok zaobchádzať ako so znečisťujúcimi látkami.  

A.6.5.    V miestach, kde prevádzkovateľ nakladá so znečisťujúcimi látkami je povinný 
zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov.    

 

B. Emisné limity 
 
B.1. Emisie do ovzdušia 
Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia sa nestanovujú. 

 
B.2 Emisie do vôd 
Pre splaškové odpadové vody sa limity nestanovujú. 
Pre priemyselné odpadové vody z čistenia hál sa limity nestanovujú. 

Voda z povrchového odtoku: 

V zmysle § 8 ods.2 písm. b) 6. zákona o IPKZ, sa povoľuje vypúšťanie vôd z povrchového odtoku, 
po predčistení v sedimentačnej dažďovej zdrži s nornou stenou, do povrchových vôd za týchto 
podmienok: 

B.2.1. Povoľuje sa vypúšťanie vôd z povrchového odtoku zo striech prevádzkových objektov, 
vnútorných komunikácií a spevnených plôch pred jednotlivými chovnými halami v 
areáli prevádzky Farma HYZA a.s., Strečno, odvádzaných dažďovou kanalizáciou do 
dvojkomorovej sedimentačnej dažďovej zdrže  s objemom 2 x 68 m3 a vypúšťaných do 
povrchového toku „Z pod Kosovej“ za hranicou areálu prevádzky.  

B.2.2. Vody z povrchového odtoku, zo striech prevádzkových objektov, vnútorných 
komunikácií a spevnených plôch, musia byť pred vypustením do povrchového toku 
predčistené vo funkčnom zariadení na zachytenie sedimentujúcich a plávajúcich látok - 
v sedimentačnej dažďovej zdrži s nornou stenou.  

B.2.3. Dažďová kanalizácia a sedimentačná dažďová zdrž na zachytenie sedimentujúcich 
a plávajúcich látok musí byť prevádzkovaná v súlade so schváleným prevádzkovým 
poriadkom. 

B.2.4.    Plávajúce nečistoty, zachytené na norných stenách vybudovaných na oboch komorách 
sedimentačnej nádrže pre vody z povrchového odtoku, je prevádzkovateľ povinný raz 
týždenne z norných stien zozberať a uskladniť vo vhodnej nádobe.  

B.2.5.   Sedimentačnú nádrž je prevádzkovateľ povinný čistiť od nánosov kalu minimálne 2 x 
ročne, na jar a na jeseň. V prípade potreby aj častejšie. Do prevádzkovej evidencie je 
povinný zaznamenávať údaje o čase čistenia, množstve odstránených usadenín a kalu, 
spôsobe ďalšieho zneškodnenia usadenín a kalu. 

B.2.6.  Kal z dna nádrží a plávajúce nečistoty z hladiny zaradiť podľa katalógu odpadov, 
zhromažďovať v označených nádobách a odovzdávať osobe oprávnenej na nakladanie 
s nimi. Viesť evidenciu o množstve týchto odpadov. 
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Časová platnosť povolenia: 

B.2.67 Prevádzkovateľ je povinný po desiatich rokoch od vydania integrovaného povolenia 
inšpekcii nahlásiť stav v nakladaní s  vodami z povrchového odtoku.  

Emisné limity pre vody z povrchového odtoku sa neurčujú. 

B.3 Hluk, vibrácie a neionizujúce žiarenia 
Limity sa nestanovujú. 

B.4 Pôda 
Limity sa nestanovujú. 
 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 
dostupných techník (BAT)  

 

Na základe a porovnania prevádzky s najlepšími dostupnými technikami uvedenými vo 
vykonávacom rozhodnutí Európskej komisie o záveroch o najlepších dostupných technikách: 
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2017/302 z 15. februára 2017, ktorým sa podľa 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 
technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny alebo ošípaných, sú určené nasledovné opatrenia 
a ďalšie opatrenia na prevenciu znečisťovania:   
 

C.1. Vykonávať a dodržiavať systém environmentálneho riadenia, ktorý obsahuje všetky 
vlastnosti v zmysle BAT 1, s cieľom zlepšovať celkové environmentálne vlastnosti 
prevádzky. 

C.2. Prevádzku prevádzkovať v súlade s Vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2017/302 z 
15. februára 2017, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ 
stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre intenzívny chov hydiny 
alebo ošípaných (najmä BAT 2, BAT 3, BAT 4, BAT 5, BAT 6, BAT 7, BAT 8,  BAT 11, BAT 12, 
BAT 13, BAT 14, BAT 15, BAT 19, BAT 20, BAT 23, BAT 24, BAT 25, BAT 26, BAT 27., BAT 
29., BAT 32.). 

C.3. BAT 3 - S cieľom znížiť celkové množstvo vylúčeného dusíka, a tým aj emisie amoniaku, pri 
zachovaní nutričných potrieb zvierat, sa majú v rámci BAT používať také zloženie krmiva a 
nutričná stratégia, aby bolo dodržané - celkové množstvo vylúčeného dusíka vyjadreného 
ako N pre kategóriu brojlery bolo maximálne 0,6 kg vylúčeného N na miesto pre zviera za 
rok. 

C.4. BAT 4 - S cieľom znížiť celkové množstvo vylúčeného fosforu, pri zachovaní nutričných 
potrieb zvierat, sa majú v rámci BAT používať také zloženie krmiva a nutričná stratégia, 
aby bolo dodržané celkové množstvo vylúčeného fosforu pre kategóriu brojlery bolo 
maximálne 0,25 kg vylúčeného P2O5 na miesto pre zviera za rok.  

C.5. BAT 24 - Prevádzkovateľ je povinný monitorovať celkové množstvo dusíka a celkové 
množstvo fosforu vylúčeného v hnoji jednou z uvedených techník minimálne raz ročne 
podľa bodu 4.9.1. Vykonávacieho rozhodnutia: 

a)výpočtom pomocou materiálovej bilancie dusíka a fosforu na základe príjmu krmiva, 
celkového obsahu proteínu v strave, celkového obsahu fosforu a výkonnosti zvierat, 

b)odhadom na základe analýzy celkového obsahu dusíka a fosforu v hnoji. 
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C.6. BAT 23 - Prevádzkovateľ je povinný na zníženie emisií amoniaku z celého výrobného 
procesu pri chove hydiny odhadnúť alebo vypočítať zníženie emisií amoniaku z celého 
výrobného procesu prostredníctvom BAT zavedených na farme (porovnanie ohlásených 
NEIS s technikami zníženia BAT s teoretickým výpočtom NEIS bez znížení technikami BAT).  

C.7. BAT 25 - V rámci BAT sa majú monitorovať emisie amoniaku do vzduchu pomocou 
niektorej z techník uvedených v písm. a) až c) minimálne s uvedenou frekvenciou. 
a) Odhad pomocou materiálovej bilancie na základe vylučovania a celkového obsahu 
dusíka (alebo celkového obsahu amoniakálneho dusíka) prítomného v jednotlivých 
etapách spracovania hnoja. 
b) Výpočet pomocou merania koncentrácie amoniaku a intenzity vetrania pomocou  
metód vychádzajúcich z noriem ISO, vnútroštátnych alebo medzinárodných noriem alebo 
iných metód, ktoré zabezpečujú údaje s porovnateľnou vedeckou kvalitou. 
c) Odhad pomocou emisných faktorov. 
 

BAT 32 - Úroveň znečisťovania súvisiaca s najlepšími dostupnými technikami (BAT-AEL) pre 
emisie amoniaku do vzduchu z jednotlivých budov na chov brojlerov do konečnej  
hmotnosti 2,5 kg je  max. 0,08 kg vylúčeného NH3/ miesto pre zviera a rok. (BAT-AEL 
nemusí byť uplatňovaný pre chovy v hlbokej podstielke). 
 

C.8. BAT 5 - Na efektívne využívanie vody sa v rámci BAT má používať kombinácia techník : 
a) Vedenie záznamov o využívaní vody. 
b) Vyhľadávanie a odstraňovanie únikov vody. 
c) Používanie vysokotlakových čističov na čistenie priestorov na ustajnenie zvierat 
a zariadení. 
d) Výber a použitie vhodných zariadení (napr. kvapkové napájačky). 
e) Overenie a (v prípade potreby) pravidelná úprava kalibrácie zariadení na napájanie 
pitnou vodou. 
f)  Opätovné použitie nekontaminovanej dažďovej vody ako vody na čistenie. 

C.9. BAT 6 -  S cieľom znížiť tvorbu odpadovej vody sa má v rámci BAT používať kombinácia 
techník:                                                                                                        
a) Udržiavanie čo najmenšieho rozsahu znečistených plôch výbehu. 
b) Minimalizovanie použitia vody. 
c) Oddelenie nekontaminovanej dažďovej vody od tokov odpadovej vody, ktorá vyžaduje 
spracovanie. 

C.10. BAT 7 -  S cieľom znížiť emisie do vody z odpadových vôd sa má v rámci BAT používať 
niektorá z techník,  alebo ich kombinácia:                       
a) Odvádzanie odpadovej vody do vyhradenej nádoby. 
b) Úprava odpadovej vody. 
c) Aplikácia odpadovej vody na pôdu, napr. pomocou zavlažovacieho systému v podobe 
postrekovača, pojazdného zavlažovacieho zariadenia, cisterny alebo hadicového 
aplikátora. 

C.11. BAT 8 - Na efektívne využívanie energie sa má používať kombinácia techník:  
a) Systémy vykurovania/chladenia a ventilácie s vysokou účinnosťou. 
b) Optimalizácia systémov vykurovania/chladenia a ventilácie, ako aj riadenia, najmä 
tam, kde sa využívajú systémy na čistenie vzduchu. 
c) Izolácia stien, podláh a/alebo stropov priestorov na ustajnenie zvierat. 
d) Použitie energeticky účinného osvetlenia. 
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e) Použitie výmenníkov tepla. 
f) Použitie tepelných čerpadiel na rekuperáciu tepla. 
g) Rekuperácia tepla s využitím  vyhrievanej a ochladzovanej podlahy s podstielkou 
(systém „combi-deck“). 
h) Použitie prirodzeného vetrania. 

C.12. BAT 12 - S cieľom zabrániť vzniku emisií zápachu, alebo zníženie zápachu z farmy, 
v prípade existencie opodstatnených podnetov na zápach, sa má vypracovať a dodržiavať 
Plán riadenia zápachu, ktorý bude súčasťou systému environmentálneho riadenia a ktorý 
zahŕňa:  

- protokol obsahujúci príslušné opatrenia a harmonogramy; 
- protokol na vykonávanie monitorovania zápachu; 
- protokol pre reakcie na zistené obťažovanie zápachom; 
- program prechádzania a odstraňovania zápachu určený napríklad na identifikáciu 
zdrojov, monitorovanie emisií zápachu (BAT 26), označenie príspevkov zdrojov 
a vykonávanie opatrení na ich elimináciu a/alebo zmiernenie; 
- posúdenie minulých výskytov zápachu a nápravných opatrení a šírenie poznatkov 
o výskyte zápachu. 

C.13. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať chov brojlerov v súlade so zásadami správnej 
poľnohospodárskej praxe uvedenými v bode 9. Chovy hospodárskych zvierat a 
nakladanie s hospodárskym hnojivom 9.1. Technické požiadavky a podmienky 
prevádzkovania časti VI. ostatný priemysel a zariadenia prílohy 7 k vyhláške č. 248/2023 
Z.z.   

 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie 
a zneškodňovanie odpadov 

 

D.1. Všeobecné podmienky pre zhromažďovanie odpadov a nakladanie s nimi 
 

D.1.1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní odpadov a ďalšom nakladaní s nimi 
dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými v odpadovom hospodárstve. 

D.1.2. Pri vzniku nového druhu odpadu je prevádzkovateľ povinný správne zaradiť odpad, 
alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov.  

D.1.3. Zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov do označených vhodných 
nádob a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim 
únikom.  

D.1.4. Viesť evidenciu o množstve, druhu vznikajúcich odpadov a o spôsobe nakladania s ním, 
pre každý druh odpadu zvlášť v zmysle platnej legislatívy a uchovávať ju v písomnej 
alebo elektronickej forme počas 5 rokov. 

D.1.5. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie v zmysle podmienky I.8.1. integrovaného 
povolenia. 

D.1.6. Odpady odovzdávať len osobám oprávneným nakladať s odpadmi v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných v odpadovom hospodárstve.  

D.1.7. Odpady je možné zhromažďovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku pred jeho 
zneškodnením alebo po dobu 3 rokov odo dňa vzniku pred jeho zhodnotením.  
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D.1.8. Prevádzkovateľ je povinný zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v Obci 
Strečno a zabezpečiť separovanie zložiek komunálnych odpadov kategórie ostatný 
(papier, plasty, kovy, sklo a kompozitné obaly). Zabezpečiť ich zhromažďovanie podľa 
jednotlivých druhov a odovzdávať na ďalšie zhodnotenie. 

D.1.9.    Pri  dodávkach materiálov uprednostňovať dodávky vo vratných obaloch. 

D.1.10.  Udržiavať čistotu na pracoviskách, zabrániť zmiešavaniu odpadov. 

 

D.2. Nebezpečné odpady 

D.2.1. Prevádzkovateľovi môžu vznikať pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné  
odpady (NO), zaradené v Katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 1 (informatívne údaje):  

                                                    tabuľka č. 1 

Katalógové 
číslo odpadu 

Názov odpadu 

K
at

e
gó

ri
a 

o
d

p
ad

u
 

Sp
ô

so
b

 

n
ak

la
d

an
ia

 
s 

o
d

p
ad

o
m

 

 
Miesto 

vzniku odpadov 
 

13 01 11  Syntetické hydraulické oleje NO Z areál prevádzky 

13 02 06 Syntetické motorové a  prevodové oleje NO Z areál prevádzky 

15 01 10 Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok 
alebo kontaminované nebezpečnými látkami 

NO Z areál prevádzky 

15 02 02 Absorbenty, filtračné materiály vrátane 
olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry 
na čistenie, ochranné odevy kontaminované 
nebezpečnými látkami 

NO Z areál prevádzky 

16 01 07 Olejové filtre NO Z areál prevádzky 

16 02 13 Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné 
časti, iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 12 
(žiarivky) 

NO Z areál prevádzky 

16 06 01  Olovené batérie NO Z areál prevádzky 
NO - nebezpečný odpad 
Z - zhromažďovanie a odovzdanie oprávneným organizáciám na zhodnotenie alebo zneškodnenie 

D.2.2. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich 
druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade s  legislatívou 
platnou v odpadovom hospodárstve. 

D.2.3. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie na základe 
zmluvných vzťahov len tomu, kto má oprávnenie na nakladanie s nebezpečnými 
odpadmi, príp. je držiteľom autorizácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov v odpadovom hospodárstve (organizácie sa musia pri uzatváraní zmluvných 
vzťahov preukázať právoplatným súhlasom, autorizáciou alebo registráciou). 

D.2.4.  Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný viesť a uchovávať evidenciu 
o prepravovanom  nebezpečnom odpade po dobu 5 rokov. 

D.2.6. Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný plniť ohlasovacie povinnosti v zmysle § 26 
ods. 2  zákona o odpadoch - zasielať príslušnému Okresnému úradu ohlásenie o preprave 
nebezpečného odpadu na kópii sprievodného listu. Ohlásenie o prepravovanom 
nebezpečnom odpade sa podáva za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho dňa 
nasledujúceho mesiaca. Doklady o podaní predmetných ohlásení archivovať po dobu 5 
rokov. 
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D.3.    Ostatné odpady 
 

D.3.1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov môžu vznikať v prevádzke ostatné odpady, 
zaradené podľa katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 2 (informatívny zoznam): 

 

                                                                                                                                           tabuľka č. 2 

Katalógové 
číslo odpadu 

Názov odpadu 

K
at

e
gó

ri
a 

o
d

p
ad

u
 

Sp
ô

so
b

 
n

ak
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d
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ia
 

s 
o

d
p

ad
o

m
 

 
Miesto 

vzniku odpadov 
 

20 03 01 Zmesový komunálny odpad O Z areál prevádzky 

15 01 01  Obaly z papiera a lepenky O  Z areál prevádzky 

15 01 02 Obaly z plastov O Z areál prevádzky 

15 01 06 Zmiešané obaly O Z areál prevádzky 

Z - zhromažďovanie a odovzdanie oprávneným organizáciám na zhodnotenie alebo na zneškodnenie 
 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

E.1. Priebežne vykonávať opatrenia  vedúce k hospodárnemu využívaniu energie vo všetkých 
priestoroch prevádzky.    

E.2.    Zaznamenávať spotreby elektrickej energie do prevádzkového denníka 1 x mesačne.     

E.3.  Zaznamenávať spotrebu zemného plynu do prevádzkového denníka 1 x mesačne.  

E.4. Viesť presnú evidenciu o spotrebe nafty v náhradnom zdroji elektrickej energie.   

E.5. Na ustajnenie brojlerov využívať dobre izolované haly s hlbokou podstielkou. 

E.6. Pre osvetlenie hál používať úsporné žiarivky a žiarovky.          

E.7. Všetky technické zariadenia udržiavať v dobrom technickom stave. Kontrolu stavu 
technického zariadenia vykonávať denne. O zistených nedostatkoch viesť evidenciu 
v prevádzkovom denníku. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 
havárií a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia 
životného prostredia 

F.1. Prevádzkovať prevádzku a vykonávať údržbu všetkých zariadení podľa prevádzkových 
predpisov a pokynov od výrobcu tak, aby nedošlo k mimoriadnemu zhoršeniu kvality 
podzemných a povrchových vôd a k ohrozeniu alebo zhoršeniu kvality ovzdušia v zmysle 
všeobecných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, ochrany vôd a odpadového 
hospodárstva. 

F.2. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu 
ovzdušia a robiť potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám podľa Súboru TPP a TOO. 

F.3. Pravidelne po každom cykle čistiť technológiu, svietidlá a odsávacie ventilátory od 
usadenín. 

F.4. Všetci pracovníci sú povinní dôsledne dodržiavať podmienky a postupy uvedené v 
schválenom Pláne preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku 
nebezpečných látok do životného prostredia a postup v prípade ich úniku (ďalej len 
„havarijný plán“). 
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F.5. Predchádzať haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným školením 
pracovníkov o technických, organizačných a bezpečnostných pokynoch pri prevádzke. 
Preškoliť pracovníkov o ich povinnostiach, ktoré musia dodržiavať, o vedení prevádzkovej 
dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie. O školeniach spísať 
záznam.  

F.6. Na miestach, kde sa nakladá so znečisťujúcimi látkami, musia byť k dispozícii prostriedky 
na zneškodnenie prípadných únikov. 

F.7. Použité sorpčné materiály musia byť do doby zneškodnenia uskladnené tak, aby bolo 
zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd.  

F.8. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané do prevádzkovej 
evidencie. 

F.9. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne informovať inšpekciu o porušení podmienok 
integrovaného povolenia, o vzniku havárie alebo inej mimoriadnej udalosti alebo 
o nadmernom okamžitom úniku emisií alebo látok v prevádzke. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 
znečisťovania 
Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 
v tomto bode nestanovujú. 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
prevádzky 

        Prevádzka nie je zdrojom vysokého stupňa celkového znečistenia. 
 

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré   
treba evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

I.1. Monitoring emisií do ovzdušia  

I.1.1. Zisťovať množstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia podľa schváleného 
postupu výpočtu a údaje predkladať elektronicky, prostredníctvom NEIS.  

 

I.2. Monitoring vôd 

I.2.1. Určovať množstvo splaškových odpadových vôd na farme pri ich vyčerpávaní zo žumpy 
umiestnenej pri administratívnej budove a údaje o množstve splaškových odpadových 
vôd, čase ich čerpania a miesto ich vývozu zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

I.2.2. Určovať množstvá priemyselných odpadových vôd na farme pri ich vyčerpávaní zo žúmp 
a údaje o množstve odpadových vôd, čase ich čerpania a miesto ich odvozu 
zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 

I.2.3. Merať spotrebu napájacej vody v halách odčítaním z vodomerov a údaje o spotrebe 
napájacej vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie po každom turnuse. 

I.2.4. Merať spotrebu vody na čistenie hál odčítaním z vodomerov a údaje o spotrebe čistiacej 
vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie po každom turnuse. 

I.2.5. Merať spotrebu odobratej vody z obecného vodovodu Obce Strečno a údaje o celkovej 
spotrebe vody na farme zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1 x ročne. 
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I.3.   Monitoring odpadov  

I.3.1. Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa 
zákona o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné právne predpisy v odpadovom 
hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 

I.3.2. Ohlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním predkladať 1x ročne. 

 
I.4.   Monitoring hluku 

I.4.1. Vykonať meranie hluku pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk, alebo 
v prípade podnetu na hluk (prostredníctvom oprávnenej organizácie v areáli prevádzky). 

 
I.5.  Monitoring spotreby energií 

I.5.1 Všetky spotreby energií, zaznamenané v zmysle bodu E. tohto rozhodnutia, vyhodnocovať 
1 x ročne.  
 

I.6.  Monitoring pôdy   

Monitoring pôdy sa nestanovuje, prevádzkovateľ nevykonáva hnojenie poľnohospodárskej 
pôdy, použitú podstielku odovzdáva iným subjektom. 
 
I.7.     Kontrola prevádzky a technického stavu prevádzky  

I.7.1.  Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 
v tabuľke č. 3:    

tabuľka č.3 
 P.č.          Parameter Frekvencia Podmienky 

merania 
Metóda analýzy 

1.  Kontrola funkčnosti 
odsávacieho zariadenia  

1 x denne 
kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 
podľa prevádzkového 

predpisu 

2.  Kontrola funkčnosti 
vykurovacieho zariadenia  

1 x denne kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 
predpisu 

3.  Tesnosť nádrží, obalov 
a nádob, v ktorých sú 
skladované znečisťujúce látky 
a nebezpečné odpady 

1 x denne 

 
kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 

 
vizuálne 

4.  Kontrola funkčnosti 
náhradného zdroja elektrickej 
energie 

1 x týždenne 
kontrolu zabezpečuje 

obsluha prevádzky 
podľa prevádzkového 

predpisu 

5.  Kontrola rozvodov napájacej 
vody, nastavenie napájacieho 
systému  

1 x týždenne kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

podľa prevádzkového 
predpisu 

6.  Kontrola hladiny odpadových 
vôd v žumpách  

Pred a po 
oplachovaní 
výkrmových 

hál 

kontrolu zabezpečuje 
obsluha prevádzky 

vizuálne 

 

I.8.  Predkladanie správ z monitoringu 

I.8.1.  Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č. 4: 
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tabuľka č. 4 

Náplň správy 
Frekvencia  
podávania 

správ 

Dátum dodania 
správy 

Forma 
správy 

Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o prevádzke 
a emisiách do ovzdušia a vôd 
do integrovaného registra 
informačného systému 
v súlade so zákonom o IPKZ 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

 
SHMÚ  

Bratislava 

Súhrnná správa dokladujúca 
plnenie všetkých 
termínovaných podmienok 
integrovaného povolenia 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Správa z monitoringu 
celkového množstva dusíka a 
celkového množstva fosforu 
vylúčeného v hnoji, v súlade 
s podmienkou C.13. 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Správa z odhadu  zníženia 
emisií amoniaku z celého 
výrobného procesu, v súlade 
s podmienkou C.14. 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Ochrana ovzdušia 

Úplné a pravdivé informácie 
o zdrojoch znečisťovania 
ovzdušia, emisiách a 
dodržiavaní emisných limitov 
za uplynulý kalendárny rok 
(NEIS) 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 
elektronická 

do NEIS 
OÚ Žilina 

Odpady 

Ohlásenia o vzniku odpadu 
a nakladaní s ním  

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 
OÚ Žilina 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 
z kontrol dotknutých orgánov 

po 
predložení 
hotových 

správ 

do 10 dní od 
obdržania 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Mimoriadne udalosti, havárie 
a nadmerný okamžitý únik 
emisií 

podľa 
výskytu 

hlásenie ihneď 
písomná, 

resp. 
elektronická 

dotknuté orgány  
podľa schválených 
havarijných plánov 
a súboru TPP a TOO 

OÚ - Okresný úrad, odbor starostlivosti o životné prostredie, inšpekcia OIPK – inšpekcia, odbor integrovaného 
povoľovania a kontroly, SHMÚ - Slovenský hydrometeorologický ústav, NEIS – národný emisný informačný systém 
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J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 
v prevádzke 

J.1. V prípade výpadku elektrickej energie ihneď spustiť náhradný zdroj energie – 
dieselagregát. 

J.2. V prípade zlyhania činnosti postupovať aj podľa opatrení uvedených v Súbore TPP a TOO a 
v prevádzkových predpisoch. 

J.3. Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 
 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 

K.1. Neodkladne oznámiť inšpekcii rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke. 

K.2. Do 1 mesiaca po oznámení o skončení činnosti v prevádzke predložiť inšpekcii Správu 
o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie rizík znečisťovania 
z prevádzky po ukončení jej činnosti a na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého 
stavu. 

K.3. Po definitívnom ukončení činnosti je prevádzkovateľ povinný posúdiť stav kontaminácie 
pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami, ktoré boli v prevádzke používané.  

 

O d ô v o d n e n i e 
 

      Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej 
správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe žiadosti 
prevádzkovateľa, doručenej inšpekcii dňa 25.07.2024, doplneného 14.10.2024 a vykonaného 
konania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 2 a podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom 
konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia č.3402/770440104/900-Chy zo dňa 07.11.2005, 
v znení jeho neskorších zmien pre prevádzku „Farma HYZA a.s., (výkrm brojlerov), prevádzka 
Strečno“, prevádzkovateľa Farma HYZA a.s., Odbojárov 2279/37, 955 92 Topoľčany, IČO: 36 519 
081.  

      Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. 
o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena 
integrovaného povolenia nemá charakter podstatnej zmeny. 

      Integrované konanie začalo dňom podania žiadosti na inšpekciu.  

Inšpekcia na základe preskúmania žiadosti a chýbajúceho Súboru TPP a TOO zistila, že v 
konaní nie je možné pokračovať, pretože požadovaný Súbor TPP a TOO, ktorý mal byť schválený 
v zmysle výzvy č.8036/77/2024-19465/2024/770440104 zo dňa 22.05.2024, nebol inšpekcii 
predložený. Bolo potrebné, aby prevádzkovateľ formálne spracoval Súbor TPP a TOO, v zmysle 
aktuálne platných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia (zákon č.146/2023Z.z., vyhláška 
č.254/2023 Z.z.) a následne ho predložil inšpekcii v troch písomných vyhotoveniach a 1 krát v 
elektronickej  verzii (podpísaný a pdf formát). Bez vyššie uvedených dokladov nebolo možné v  
konaní pokračovať, preto inšpekcia konanie prerušila  v súlade s § 29 ods. 1 zákona o správnom 
konaní, rozhodnutím č. 9345/77/2024-28555/2024/770440104/Z7 zo dňa 30.07.2024 a určila 
primerane dlhú dobu na doplnenie podania. Konanie bolo doplnené 14.10.2024. 
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Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia žiadosti 
podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) a požiadania 
obce podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejednalo o konanie podľa § 11 
ods. 9 zákona. 

      Inšpekcia v zmysle zákona o správnom konaní a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 
upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí integrovaného konania listom č. 
9345/77/2024-38287/2024/770440104/Z7 zo dňa 15.10.2024 a určila lehotu na podanie 
vyjadrenia 30 dní od doručenia upovedomenia, pričom uviedla, že vyjadrenie dotknutého 
orgánu musí podľa § 12 ods. 1 zákona o IPKZ obsahovať návrh podmienok povolenia, ktoré 
dotknutý orgán uplatňuje v integrovanom povoľovaní. 

      Zároveň inšpekcia upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány, že ak žiadny z 
účastníkov konania o nariadenie ústneho pojednávania nepožiada, inšpekcia podľa § 11 ods. 10 
zákona o IPKZ upustí od jeho nariadenia.  

      V stanovenej lehote na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 22.11.2024, k navrhovanej zmene 
integrovaného povolenia inšpekcia neobdržala žiadne vyjadrenia od účastníkov konania ani 
dotknutých orgánov.  
     

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je prehodnotenie a aktualizácia podmienok 
integrovaného povolenia, schválenie aktualizovaného Súboru technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatrení pri prevádzke stacionárneho zdroja 
znečisťovania ovzdušia a vydanie konsolidovaného znenia integrovaného povolenia. 
 

Inšpekcia prehodnotila, aktualizovala a doplnila opatrenia na prevenciu znečisťovania, 
najmä použitím najlepších dostupných techník (BAT), v časti C. tohto rozhodnutia, zároveň 
schválila aktualizovaný Súbor TPP a TOO, ev. č. 06/STPP a TOO/2000, Aktualizácia č.2, z augusta 
2024.  

Spôsob prevádzkovania a kapacita prevádzky sa v tomto konaní nezmenila. 
 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vykonaného konania 
zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, zákona o ochrane ovzdušia a podľa zákona 
o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa 
uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

P o u č e n i e 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 
do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
 
 
 
 
           Ing. Mariana Martinková 
                                  riaditeľka 
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Doručuje sa: 
1. Farma HYZA a.s., Odbojárov 2279/37, 955 92 Topoľčany  
2. Obec Strečno, Starosta obce, Strečno 
 
Na vedomie po právoplatnosti rozhodnutia: 
3. Okresný úrad Žilina, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Žilina 


